ПРОГРАММА КУРСА ТУРЕЦКОГО ЯЗЫКА

ВВЕДЕНИЕ
· Программа общего курса турецкого языка рассчитана на 3 семестра 
· Настоящая программа определяет цели, задачи и организацию учебного процесса, объем теоретических знаний, практических умений и навыков слушателей по турецкому языку за весь курс обучения. Основная конечная цель обучения турецкому языку – научить слушателя свободно владеть устной и письменной речью в объеме изученной страноведческой и разговорно-бытовой тематики, пользуясь активным запасом лексики и фразеологии в 2000 единиц. 

· В центре внимания находится изучение и активное усвоение нейтральных единиц, составляющих основное ядро системы языка (наиболее употребительная лексика, нормативная грамматика). 
· Задачей общего курса обучения турецкому языку является выработка следующих активных навыков:

1) Навыки понимания устной диалогической и монологической речи.

2) Навыки чтения и понимания письменной речи.

3) Навыки диалогической речи, беседы в определенной ситуации.

4) Навыки монологической речи (сообщения, доклады и т.п.).

5) Навыки устного перевода двусторонней беседы.

6) Навыки устного перевода сообщений, докладов и т.п. на русский и с русского.

7) Навыки письменного перевода с турецкого и русского.

Целевая установка каждого раздела курса, а также конкретный перечень навыков и умений, которые должен приобрести слушатель, содержатся в разделах программы, относящихся к соответствующим курсам. В них указываются также нормы домашнего чтения, домашнего перевода научной и художественной литературы, работы над аудио- и видеоматериалами.

Вводный курс – 16 занятий
Занятия по турецкому языку на вводном курсе имеют своей конечной целью выработать основные навыки правильного турецкого произношения на основе сознательного усвоения фонетических закономерностей турецкого языка; изучить основы грамматики (по программе данного курса); активно овладеть словарным запасом в объеме 500 лексических и фразеологических единиц, используя их в беседе на пройденные темы; овладеть первичными навыками перевода с турецкого языка на русский и с русского языка на турецкий на пройденную лексику и грамматику. 
ФОНЕТИКА

Принципы классификации гласных и согласных

Законы гармонии гласных и согласных

Редукция и выпадение гласных и согласных.

Словесное ударение и его фонетическая роль. Место ударения в слове и отступления от норм. 
Интонация, фразовое ударение и его типы.

Логическое ударение.

Основные правила турецкой орфографии и пунктуации.

ГРАММАТИКА

Морфология

Части речи. 
Структура турецкого слова. 
Аффикс множественного числа. 
Аффиксы сказуемости. Особенности категории сказуемости в турецком языке. 
Слова var и yok и их употребление. 
Имя существительное. Категория принадлежности. Аффиксы принадлежности и другие формы выражения принадлежности Особенности склонения имен существительных с аффиксами принадлежности. Категория падежа. 

Имя прилагательное. Степень качества. Конструкция сравнения. Важнейшие аффиксы словообразования прилагательных (lI, sIz). 

Числительные. Количественные, порядковые числительные. Определение времени в турецком языке.

Местоимения. Личные, притяжательные, указательные и вопросительные. Некоторые особенности их склонения.

Глагол. 

Аспекты глагола, наклонение, время.

Отрицание в глаголе

Спряжение глагола в изъявительном наклонении: основные простые времена.

- настоящее продолженное время 
- настоящее-будущее время

- прошедшее категорическое время

- будущее категорическое время

Повелительно-желательное наклонение.

Настоящее время долженствовательного наклонения.

Форма возможности и невозможности совершения действия

Послелоги турецкого языка için, ile и их управление. 

Синтаксис

Структура простого предложения и его члены. Подлежащее и его группа. Формы именного сказуемого. Согласование главных членов предложения. Порядок слов в простом предложении и инверсия. Коммуникативные виды простых предложений. Второстепенные члены предложения: определение, обстоятельство, дополнение. 

Определительные сочетания имен существительных («турецкий изафет»).

Падежи и их основные значения.

ЛЕКСИКА

Словарный запас и тематика

К концу вводного курса студент должен активно владеть словарным запасом в объеме 500 лексических единиц по следующим темам:

Знакомство, автобиография, семья,  родственные отношения, , календарь, времена года, месяцы, дни недели, климат и погода, отдых и путешествие, время (обозначение времени), жилище, предметы домашнего обихода, продукты,  поход в ресторан, покупки в магазине, на рынке, виды бытового обслуживания, ориентирование на местности, праздники Турции
НАВЫКИ И УМЕНИЯ

К концу вводного курса слушатель должен:

Освоить правильную артикуляцию звуков в потоке речи и основные интонации. Уметь перевести несложный текст с турецкого языка на русский на пройденную лексику и грамматику.

Перевести отдельные предложения и отрывки с русского языка на турецкий на пройденную лексику и грамматику.

Говорить на пройденные темы, пользуясь словарем в 500  лексических единиц.

Изложить устно и письменно содержание прочитанного или прослушанного несложного турецкого текста, содержащего пройденный лексических и грамматический материал. Поставить вопросы по тексту и ответить на вопросы.

Объем домашнего чтения на первом курсе – 0,5 - 1 п. л.

На каждом занятии выделяется время на прослушивание аутентичных аудиоматериалов (с соответствующей предварительной подготовкой) – примерно 20 минут звучания на каждое занятие.

ПЕРВЫЙ БАЗОВЫЙ КУРС – 30 занятий
Занятия по турецкому языку на первом базовом курсе имеют своей окончательной целью закрепить полученные на вводном курсе знания и продолжить прохождение основ грамматики (нормативный курс), совершенствуя навыки турецкого произношения, активно овладеть словарным запасом в объеме 1000 лексических и фразеологических единиц, используя их в беседе на пройденные темы и при изложении прослушанного или прочитанного текста; развивать первичные навыки перевода с турецкого языка на русский и с русского на турецкий на пройденную лексику и грамматику.

ФОНЕТИКА

Принципы классификации гласных и согласных

Законы гармонии гласных и согласных

Редукция и выпадение гласных и согласных.

Основные правила турецкой орфографии и пунктуации.

ГРАММАТИКА

Морфология

Аффикс множественного числа. 

Аффиксы сказуемости. Особенности категории сказуемости в турецком языке. 

Имя существительное. Категория принадлежности. Аффиксы принадлежности и другие формы выражения принадлежности Особенности склонения имен существительных с аффиксами принадлежности. 
Категория падежа. 
-основной падеж

-родительный падеж

-винительный падеж

-пространственные падежи
Важнейшие аффиксы словообразования имен существительных (CI, lIk, daş). Образование наречий от имен существительных (аффиксы СA, ki)
Имя прилагательное. Степень качества. Конструкция сравнения. Важнейшие аффиксы словообразования прилагательных (lI, sIz). 

Числительные. Количественные, порядковые, разделительные. Дробные числительные и выражение процентов. Выражение совокупности и собирательности.

Обозначение времени в часах и минутах.

Местоимения. Личные, указательные, вопросительные и притяжательные местоимения. Некоторые особенности их склонения.

Глагол. 

Спряжение глагола в изъявительном наклонении: основные простые времена.

- настоящее продолженное время 
- настоящее будущее время

- прошедшее категорическое время

- прошедшее субъективное время 

- будущее категорическое время

Наклонение 
-повелительное наклонение.

-желательное наклонение

Аспект глагола

-положительная форма глагола

-отрицательная форма глагола

- форма возможности совершения действия

- форма невозможности совершения действия

Именные формы глаголов (на mA и Iş)

Деепричастия -(y)Ip, mAyIp, mAdAn

Послелоги турецкого языка için, ile, sonra, önce, gibi, kadar, göre и их управление. 

Союзы çünkü, için, bunun için, onun için, bu sebeple
Синтаксис

Структура простого предложения и его члены. Подлежащее и его группа. Формы именного сказуемого. Согласование главных членов предложения. Порядок слов в простом предложении и инверсия. Коммуникативные виды простых предложений. Второстепенные члены предложения: определение, обстоятельство, дополнение. 

Обстоятельства места

Развернутые обстоятельства времени –DIktAN sonra, -mAdIktan sonra, mAdAn önce
Определительные сочетания имен существительных («турецкий изафет»).

Падежи и их основные значения.

Сложное предложение и его структура. Части сложного предложения и их отношения. Придаточное предложение и  развернутый член предложения (на базе  глагольных имен на -mA). 

Придаточные причины, цели и следствия 
ЛЕКСИКА

Словарный запас и тематика

К концу первого базового курса слушатель  должен активно владеть словарным запасом в объеме 1000 лексических единиц по следующим темам:

Знакомство, автобиография, семья,  родственные отношения, покупки, здоровье и болезни, кино, достопримечательности и города Турции, каникулы, отпуск и путешествия, литература, искусство, устройство на работу и собеседование, виды спорта, правила дорожного движения. 
НАВЫКИ И УМЕНИЯ
К концу первого базового курса слушатель должен:

Фонетически, грамматически и лексически правильно вести беседу на пройденные темы, активно владея словарем в 1000 лексических единиц и пройденными грамматическими формами и конструкциями.

Переводить несложный текст с турецкого языка на русский.

Переводить устно и письменно связный текст с русского языка на турецкий на пройденную лексику и грамматику.

Излагать устно и письменно содержание прочитанного или прослушанного турецкого текста, содержащего пройденный лексический и грамматический материал.

Объем домашнего чтения на первом базовом курсе – 1-2 п.л.

Каждое занятие выделяется время на прослушивание аутентичных аудиоматериалов (с соответствующей предварительной подготовкой) – примерно 20 минут звучания на каждое занятие.

В течение курса выделяются два занятия для просмотра видеоматериалов (аутентичные художественные фильмы) соответствующих лексической тематике курса.

ВТОРОЙ БАЗОВЫЙ КУРС – 40 занятий
Занятия по турецкому языку на втором базовом курсе имеют своей конечной целью

завершить прохождение основ грамматики (нормативный курс), активно овладеть словарным запасом в объеме 1800  лексических и фразеологических единиц, используя их в беседе на пройденные темы и при изложении прослушанного или прочитанного текста; развивать навыки перевода с турецкого языка на русский и с русского на турецкий на пройденную лексику и грамматику.

ГРАММАТИКА

Морфология
Местоимения

Возвратные, отрицательные, неопределенные, обобщающие

Глагол

Категория залога:
- Действительный залог

- Взаимный залог

- Возвратный залог

- Понудительный залог

- Страдательный залог
- Составные залоги
Категория наклонения:

- Долженствовательное наклонение и способы выражения долженствования в турецком языке.

-Условно-желательное наклонение

Условная модальность

Причастия
-причастие настоящего-прошедшего времени на (y)an
- причастие настоящего-будущего времени на ()r, maz

- причастие прошедшего времени на –mIş
- причастие будущего категорического времени на (y)AcAk
- причастия зложелательности на –ası
- перифрастические формы причастий

-определительные формы на DIk и AcAk
Деепричастия

- деепричастие на –ken
- деепричастие на –ArAk, –(y)A
- деепричастия на – Alı, DIğIndan beri

- деепричастие на –(y)AnA kadar, (y)IncAyA kadar

Союзы и частицы
Синтаксис

Сложное предложение и его структура. Части сложного предложения и их отношения. Придаточное предложение и  развернутый член (на базе форм на - dIk, -(y)AcAk и глагольных имен на -mA). Косвенная речь.

Условный период. Виды условных периодов и их структура. Соотношение временных форм глагола в обеих частях условного периода.

Способы построения временных, причинно-следственных, целевых конструкций, развернутых обстоятельств меры, степени, сравнения и основания при помощи форм на - dIk, -(y)AcAk и деепричастий. 

Определительные обороты с причастиями. Определительные обороты с формами на – dIk и -(y)AcAk.

ЛЕКСИКА

Синонимы и омонимы

Словарный запас и тематика

К концу второго базового курса слушатель должен активно владеть словарным запасом в объеме 1800 лексических единиц по следующим темам:

Туризм, футбол, СМИ, история и археология, психология и отношения между людьми, литература и музыка, театр и кино, защита окружающей среды,  города и регионы Турции.
НАВЫКИ И УМЕНИЯ

К концу второго базового курса слушатель должен:

Бегло и правильно говорить на пройденные общественно-политические, бытовые и литературные темы, активно владея словарем в 1800 лексических единиц и всеми пройденными грамматическими формами и конструкциями.

Излагать устно содержание прочитанного или прослушанного турецкого текста, содержащего пройденный лексический и грамматический материал.

Написать изложение прослушанного текста и небольшое сочинение на пройденную тематику.

Перевести текст средней трудности с турецкого языка на русский.

Перевести текст средней трудности с русского языка на турецкий.

Объем домашнего чтения на третьем курсе – 3 п.л.

Каждое занятие выделяется время на прослушивание аутентичных аудиоматериалов (с соответствующей предварительной подготовкой) – примерно 20 минут звучания на каждое занятие.

В течение курса выделяются три занятия для просмотра видеоматериалов (аутентичные художественные фильмы) соответствующих лексической тематике курса.

Продолжающий курс  – 40 занятий

Занятия по турецкому языку на продолжающем курсе имеют своей конечной целью на основе полученных  на первом и втором курсах знаний по нормативной грамматике, фонетике и лексике приступить к изучению особенностей устной и письменной речи

турецкого языка, развивая полученные ранее навыки, включая сообщения, доклады и т. п.; расширить словарный запас до 2000 - 2500 лексических и фразеологических единиц, обращая особое внимание на устойчивые фразеологические сочетания, воспроизводимые в речи, и их модели. 

ГРАММАТИКА

Морфология

Глагол

Сложные глагольные формы

- Субъективная модальность

- Условная модальность

- Двойные сложные времена

- Перифрастические формы с глаголом olmak 

-Составные глаголы, образованные слиянием двух глаголов

(форма быстроты, форма длительности совершения действия)

Деепричастия

- деепричастия на mAksIzIN, DIkçA, mAdIkça, -CasInA

Mеждометия и звукоподражания
Синтаксис

Развернутые обстоятельства времени, выражающие одновременность действия или их следование друг за другом с конструкциями DI MI, DIğI gibi
Развернутые обстоятельства  образа действия с деепричастиями mAksIzIN, CasInA

Развернутый сопоставительный оборот на (y)AcAK/(y)AcAğI yerde, (y)AcAğInA, mAktAnsA
Сравнительный оборот на DIğI gibi

Оборот меры и степени на DIğI/(y)AcAğI kadar
Развернутые уступительные обороты на DIğI halde, mAsInA rağmen/karşın/karşılık

ЛЕКСИКА

Синонимы и омонимы

Заимствованные слова, арабизмы

Фразеологизмы, пословицы и поговорки

Словарный запас и тематика

К концу продолжающего курса слушатель должен активно владеть словарным запасом в объеме 2000-2500 лексических единиц по следующим темам:

Рынок и предпринимательство, банки, деловая лексика, бизнес-корреспонденция, мистика, религия и  суеверия, литература (проза, поэзия, драма), театр и кино в Турции, танцы и музыка, развитие науки и техники, технический прогресс, телекоммуникации, интернет, средства передвижения, мировые достопримечательности, медицина, армия и войны, история и исторические персоналии,  
НАВЫКИ И УМЕНИЯ

К концу продолжающего курса студент должен:

Бегло и правильно говорить на пройденные общественно-политические, экономические, деловые, страноведческие и литературные темы, активно владея словарем около 2000 -2500 лексических и фразеологических единиц.

Делать доклады и сообщения (письменно и устно) по пройденной тематике в объеме изученного материала.

Подробно излагать прослушанный турецкий текст (радиопередачу и т. д.).

Переводить текст значительной трудности с турецкого языка на русский.

Объем внеаудиторного чтения на продолжающем курсе – 5 п. л.

Каждое занятие выделяется время на прослушивание аутентичных аудиоматериалов (с соответствующей предварительной подготовкой) – примерно 30 минут звучания на каждое занятие.

В течение курса выделяются четыре занятия для просмотра видеоматериалов (аутентичные художественные фильмы) соответствующих лексической тематике курса.

ЛИТЕРАТУРА и ВИДЕОМАТЕРИАЛЫ
Обязательная литература:

1) Hitit 1. Yabancılar  için Türkçe. Ankara 2002
2) Hitit 2. Yabancılar  için Türkçe. Ankara 2002

3) Hitit 3. Yabancılar  için Türkçe. Ankara 2002

Дополнительная:

1)  Ю. В. Щека. Практическая грамматика турецкого языка. Москва 2007
2)  Ю.В. Щека. Интенсивный курс турецкого языка. Москва 2005
3)  Л.Н. Дудина. Турецкий язык. Практический курс. Москва 2005

4)  Эйюп Гениш. Грамматика турецкого языка. Москва 2008
5)  Эйюп Гениш. Глагольные формы в турецком языке. Москва 2005

6) Hakan Yılmaz, Zeki Özen. Yabancı dilim Türkçe 1-5. İstanbul 2007

7) Hakan Yılmaz. Türkçe okuyorum 1-3. İstanbul 2007

8) Mehmet Hengirmen. Türkçe Dilbilgisi. Ankara 1999
Художественная литература:

1) Tahsin Yücel «Anadolu Masalları»

2) Hanzade  «Aglama gozlerim»

3) Reşat Nuri Güntekin «Çalıkuşu»

4) Orhan Pamuk «Benim adım kırmızı»

5) Suat Taşpınar «Rusya'da başarısız olmanın yolları»

Видеоматериалы:
1)Художественный фильм «Ah nerede…», 1975
2)Художественный фильм «Selvi boylum al yazmalım», 1977
3)Художественный фильм «Şaşkın damat», 1975

4)Художественный фильм «Keloğlan Kara Prense karşı» 2006
5)Художественный фильм «G.O.R.A.» 2004

6)Художественный фильм «Hababam sınıfı askerde», 2005

7)Художественный фильм «Temmuzda», 2000

8)Художественный фильм «Babam ve oğlum», 2005

9)Художественный фильм «Balalayka», 2000

Словари

1) Электронный словарь ABBYY Lingvo 12
2) В. Г. Щербинин. Большой русско-турецкий словарь / Büyük Rusça-Türkçe sözlük, Москва 2006

3) Т.Е. Рыбальченко. Турецко-русский и русско-турецкий словарь, Москва 2006

4) Ю. В. Щека. Русско-турецкий словарь, Москва 2006
5) О. Ю. Мансурова. Русско-турецкий - турецко-русский словарь

6) Online словарь  www.lingvozone.com
7) Online словарь www.seslisozluk.com/
8) Online словарь www.zargan.com 

